
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ UE AI SENSI DELLE DIRETTIVE APPLICATE 

EU CONFORMITY DECLARATION IN COMPLIANCE WITH DIRECTIVES APPLIED 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE ZGODNIE Z ZASTOSOWANYMI DYREKTYWAMI 
EU KONFORMITÄTSERKLÄRUNG GEMÄß DER ANGEWANDTEN RICHTLINEN 

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SEGÚN LA DIRECTIVAS APLICADAS 

 NOI / WE /  MY / WIR / NOSOTROS / Systemair S.r.l. 

Via XXV Aprile n° 29 
20825 Barlassina (MB) ITALY 

DICHIARIAMO SOTTO LA NOSTRA SOLA RESPONSABILITA’ CHE LA MACCHINA 
DECLARE ON OUR SOLE RESPONSIBILITY THAT THE MACHINE 
DEKLARUJEMY Z PEŁNĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ, ŻE URZĄDZENIE OPISANE PONIŻEJ 
ERKLÄREN AUSSCHLIEßLICH AUF UNSERE EIGENE VERANTWORTUNG, DAß DIE MASCHINE
DECLARAMOS BAJO NUESTRA SOLA RESPONSABIL IDAD QUE LA MÁQUINA

MODELLO / MODEL / MODEL / MODELL / MODELO:

 MATRICOLA / SERIAL NUMBER / NUMER 
SERYJNY / SERIENNUMMER / NUMERO DE SERIE: 

ANNO DI COSTRUZIONE / YEAR OF MANUFACTURE / 

ROK PRODUKCJI / HERSTELLUNGSJAHR / AÑO DE

CONSTRUCCIÓN: 

 È CONFORME A QUANTO PRESCRITTO DALLE SEGUENTI DIRETTIVE:

 IS IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING REQUIREMENTS: 
JEST ZOGDNE Z ROZPORZĄDZENIAMI NASTĘPUJĄCYCH DYREKTYW: 
ERFÜLLT DIE FOLGENDEN ANFORDERUNGEN: 
ES CONFORME A LO PRESCRITO POR LAS SIGUIENTES DIRECTIVAS: 

 DIRETTIVA MACCHINE 2006/42/CE - MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC - DYREKTYWA
MASZYNOWA 2006/42/CE - MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EG - DIRECTIVA MÁQUINAS 2006/42/
EC

 DIRETTIVA COMPATIBILITA’ ELETTROMAGNETICA 2014/30/UE - ELECTROMAGNETIC
COMPATIBILITY DIRECTIVE 2014/30/EU - DYREKTYWA KOMPATYBILNOŚCI
ELEKTROMAGNETYCZNEJ  2014/30/UE - RICHTLINIE ÜBER DIE ELEKTROMAGNETISCHE
VERTRÄGLICHKEIT 2014/30/EU - DIRECTIVA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA 2014/30/UE



 DIRETTIVA ATTREZZATURE A PRESSIONE 2014/68/UE - PRESSURE EQUIPMENT
DIRECTIVE 2014/68/EU - DYREKTYWA URZĄDZEŃ CIŚNIENIOWYCH PED 2014/68/UE -
RICHTLINIE ÜBER DRUCKEINRICHTUNGEN 2014/68/EU - DIRECTIVA EQUIPOS A PRESIÓN
2014/68/UE

 DIRETTIVA SULLA PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE 2009/125/CE - ECODESIGN
DIRECTIVE 2009/125/EC - DYREKTYWA EKOPROJEKT 2009/125/EC - UMWELTGERECHTE
GESTALTUNG RICHTLINIE 2009/125/EG - DIRECTIVA PARA EL DISEÑO ECOLOGICO 2009/125/EC



E DA QUANTO PRESCRITTO NELLE SEGUENTI NORME ARMONIZZATE E REGOLAMENTI (DOVE 
APPLICABILI): 

AND IN ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING HARMONIZED STANDARDS AND REGULATIONS (WHERE  
APPLICABLES): 

ORAZ ZGODNIE Z NASTĘPUJĄCYMI NORMAMI ZHARMONIZOWANYMI I PRZEPISAMI (GDZIE MAJĄ 
ZASTOSOWANIE):

Y POR LO PRESCRITO EN LAS SIGUIENTES NORMAS ARMONIZADAS (DONDE CORRESPONDA) 

Opis przedmiotu lub konfiguracja

VEDI ALLEGATO A PER LA LISTA 
MODELLI 
SEE ANNEX A FOR THE LIST OF MODELS 
W ZAŁĄCZNIKU A WYKAZ MODELI
SIEHE ANHANG A FÜR DIE LISTE DER 
MODELLE 
VER EL ANEXO A PARA LA LISTA DE 
MODELOS 



 UNI EN ISO 12100, UNI EN ISO 13857, EN 60204-1, EN 60439-1, EN 61000-6-2, EN 61000-6-

3, EN 378-1, EN 378-2, EN 14276-1, EN 14276-2, REG. 813/2013, REG. 2015/1095, REG.

2016/22

PROCEDURA DI VALUTAZIONE DI CONFORMITA’ IN ACCORDO AI MODULI: A2 

 (2014/68/UE - ALL. III) 

CONFORMITY EVALUATION PROCEDURE IN COMPLIANCE WITH MODULES: A2 

(2014/68/EU - ANNEX III) 
PROCEDURA OCENY ZGODNOŚCI ZGODNIE Z MODUŁAMI: A2

 (2014/68/UE - ANNEXE III) 
KONFOMITATSBEWERTUNGSVERFAHREN MODULEN: A2      
(2014/68/EU - ANHANG III) PROCEDIMIENTO DE EVALUACION DE LA CONFORMIDAD DE ACUERDO 
CON LOS MÓDULOS: A2 

(2014/68/UE - ANEXO III) 

 ORGANISMO NOTIFICATO / NOTIFIED BODY / JEDNOSTKA NOTYFIKOWANA / NOTIFIZIERTE

STELLE /  ORGANISMO NOTIFICADO: 

0036 
TUV SUD Industrie Service GmbH 

Westendstr. 199 
80686, Munchen, 

GERMANY 
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PS TS CATEGORIA ENTE FLUIDO / PŁYN
TIPO / TYP GRUPPO / 

CERTIF. 
(bar) (°C) KATEGORIA JEDNOST.

GRUPA

MODULI 
VALUTAZIONE 

MODUŁ 
OCENY NOTYFIK.

R32 1 42 43 2 A2 0036 



ALLEGATO A / ANNEX A / ZAŁĄCZNIK A / ANHANG A / ANEXO A

NOME MODELLO 

MODEL NAME 

NAZWA NODELU

MODELLNAME 

NOMBRE DEL MODELO 

CE-PED 

M.HP07 DCI MONO 

Z-PRC-20-09-662082-019 

M.HP09 DCI MONO 

M.HP12 DCI MONO 

M.HP16 DCI TRI 

M.HP07-09 E-heater 

SYSHP MINI SPLIT ODU 06 Q 

SYSHP MINI SPLIT ODU 08 Q 

SYSHP MINI SPLIT ODU 10 Q 

SYSHP MINI SPLIT ODU 12 Q 

SYSHP MINI SPLIT ODU 14 R 

SYSHP MINI SPLIT ODU 16 R 

SYSHP MINI SPLIT HYDRO 06 Q 

SYSHP MINI SPLIT HYDRO 10 Q 

SYSHP MINI SPLIT HYDRO 16 Q 

SYSHP MINI SPLIT TANK 190 Q 

SYSHP MINI SPLIT TANK 240 Q 
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 REFERENTE FASCICOLO TECNICO 
TECHNICAL FILE REPRESENTATIVE / PRZEDSTAWICIEL DS. DOKUMENTACJI TECHNICZNEJ /
TECHNISCHEN UNTERLAGEN BEZUGSPERSON / EXPEDIENTE TÉCNICO REPRESENTANTE 

 RAPPRESENTANTE LEGALE 
LEGAL REPRESENTATIVE / PRZEDSTAWICIEL PRAWNY / GESETZLICHER VERTRETER /
REPRESENTANTE LEGAL: 

 PROCURATORE 

 ATTORNEY-IN-FACT/PEŁNOMOCNIK/RECHTSANWALT/PROCURADOR

HERVE MARTINO 
J38953 

Rev.B-/2022 

IN CASO DI CONTROVERSIE LEGALI OCCORRE FARE RIFERIMENTO ALLA LINGUA 

I TALIANA IN CASE OF LEGAL DISPUTES REFER TO THE ITALIAN LANGUAGE 
W PRZYPADKU SPORÓW PRAWNYCH NALEŻY ODNIEŚĆ SIĘ DO PRAWA WŁOSKIEGO
ITALIENNE BEI GESETZLICHEN STREITIGKEITEN BEZIEHEN SIE SICH BITTE AUF DIE ITALIENISCHE 

SPRACHE EN CASO DE PLEITOS LEGALES, HACER REFERENCIA A LA LEY ITALIANA 
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